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POSEBNI PRAVILNIK / SUPPLEMENTARY REGULATIONS
ALPE ADRIA JUNIOR INTERNATIONAL CHAMPIONSHIP
DRZAVNO PRVENSTVO SLOVENIJE MINIMOTO, MINI GP, SKUTER, SUPERMOTO

DRZAVNO PRVENSTVO HRVASKE MINIMOTO

DRZAVNO PRVENSTVO SLOVASKE / SLOVAKIAN CHAMPIONSHIP JUNIOR GP, PV 50

PODATKI O DIRKI/ GENERAL INFO ABOUT RACE

Datum dirke / Date: 23. 8. 2026

Lokacija / Venue: AMZS Center varne voznje Vransko
https://goo.gl/maps/aFUpSyqZ442urTvS9

Ime proge / Circuit: Vransko

St. vpisa AMZS Sport / FMN: SMS-05

St. vpisa FIM/FIM Europe / NMN:  12/441, 13/643, 23/866

1. ORGANIZATOR / ORGANISER

Naziv / Name: AMD Domzale

Naslov / Address: Krakovska c. 18

Posta / Post: 1230 Domzale

Telefon / Phone: 041 316 078

E-posta / E-mail info@amd-domzale.si

2. PROGA / CIRCUIT

Dolzina proge / Lenght: 1005 m (mini gp, skuter, supermoto)
750 m (minimoto)

Minimalna Sirina / Min. width: 8 m

St. licence proge / Licence nr.: 2025 CHM-VRSMS

3. SPLOSNA DOLOCILA | EVENT

Za izvedbo dirke se uporabljajo dologila AMZS Sportnega pravilnika za sezono 2026 in dolo&bami tega posebnega

pravilnika.
The event will be held in accordance with the 2026 AMZS Sporting code for Road Racing and these supplementary
regulations.
4. VODSTVO IN NADZOR DIRKE / OFFICIALS

Delegat Alpe Adria / Alpe Adria Delegate: * tba

Delegat AMZS / AMZS Delegate: * Marino Stok

Delegat HMS / HMS Delegate: * Franko Sudan

Vodja prireditve / Event manager: Gregor Sicherl

Direktor dirke / Clerk of the Course: Gregor Sicherl

Sekretar dirke / Secretary of the Meeting: Jernej Zajdela

Tehni&ni komisar / Chief Technical Steward: Miha Lisjak

| ¥| k| *

Verifikacija / Administrative check: Jernej Zajdela

Casomerilska sluzba / Time keeping: Roberto Pighin
Vodja sodniSke sluZzbe / Chief Marshall: * Nace Hribar
Vodja redarske sluZzbe / Security: Aleksander Strle
Vodja zdravniSke sluzbe / Chief Medical Officer: Medigros
Gasilska sluZba / Firefighters: PGD Vransko

5. TEKMOVALNI RAZREDI IN PRIJAVNINE / CLASSES AND ENTRY FEES

Razred Plagilo 7 dni pred dirko Plagilo na verifikaciji

Class Payment 7 days before Payment at the
the race administrative check

Minimoto 10 / PW50 70 EUR 80 EUR

Minimoto 14 70 EUR 80 EUR

Minimoto Open 80 EUR 90 EUR

Alpe Adria GP 110 Junior 80 EUR 90 EUR

Alpe Adria GP 160 / Mini GP 10 80 EUR 90 EUR

Alpe Adria GP 2 / Mini GP 12 80 EUR 90 EUR

Skuter 70 80 EUR 90 EUR

Supermoto 80 EUR 90 EUR

Placilo prijavnine lahko tekmovalci opravijo na dan dirke ali pa pred dirko s plagilom na TRR organizatorja.

Entry fee must be paid via bank transfer or at the administrative check.
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Podatki za placilo so:
Data for bank transfer:
Prejemnik / Recipient: AMD Domzale
Naslov / Address: Krakovska cesta 18, 1230 Domzale
Stevilka raduna / Account nr.:  SI156 6100 0002 7181 008
Ime banke / Bank name: DH d.d.
Swift: HDELSI22
Sklic / Reference: 00 20260823
Namen / Payment: Prijavnina + Ime in priimek voznika / Entry fee + name and surname of the rider

6. PRIJAVNICA IN ROK ZA PRIJAVE /| ENTRY FORM AND TIME FOR ENTRIES
Rok za prijave za drzavno prvenstvo Slovenije in Drzavno prvenstvo Hrvaske je 19. 8. 2026.
On-line prijavnica: https://www.amzs.si/sport/tekmovanja/prijavnice/2026-08-23-dpminichd-vransko

Closing date for entries for Alpe Adria junior championship is 13. 8. 2026.
On-line entry form: https://www.amzs.si/sport/tekmovanja/prijavnice/2026-08-23-alpeadriajunior-svk-vransko

All entered riders who are unable to participate at the event, must inform the organiser until the begining of the
administrative check at the latest. If not, the rider in question will be fined by 20€.

7. NEURADNI PROSTI TRENINGI / UNOFFICIAL FREE PACTICES

Neuradni prosti treningi bodo potekali v soboto 22.8.2026 od 9.00 do 18.00. Placilo za udelezbo na neuradnih prostih
treningih znasa 50€. Pla¢a se na kraju samem. Neuradni prosti treningi potekajo v izvedbi lastnika objekta in niso del
uradnega dogodka.

Unofficial paid free practices are available for riders on Saturday 22.8.2026 from 9.00 till 18.00 for the fee of 50€.
Payment at the venue. Unofficial free practices will be organised by the facility owner and are not part of the official
programme.

8. POGOJI ZA VOZNIKE / RIDERS

Na tekmovanju lahko sodelujejo vozniki, ki imajo veljavno nacionalno voznisko licenco, izdano s strani zveze,
¢lanice FIM ali FIM Europe. Tuji vozniki morajo za nastop na dirki na verifikaciji predloziti Startno dovoljenje svoje
zveze.

All foregign riders must be in a possesion of a valid international licence issued by the FMN, member of the FIM
and/or FIM Europe. At the administrative check foreign riders need to show a valid start permission. With start
permission the FMN of the rider certifies that the rider is insured in accordance with the FIM Europe requirements.

9. URNIK / TIME TABLE
Urnik je priloga tega posebnega pravilnika.

Time table is attached to these Supplementary regulations.

10. DISCIPLINA IN RED V BOKSIH/ PADOCK AND PIT LINE RULES

V primeru ogroZanja varnosti v boksih lahko vodstvo dirke izre€e kazni, predpisane v €lenu 10.5. Pravilnika za drzavno
prvenstvo za panoge minimoto, skuter, supermoto, mini GP 10 in mini GP 12.

Na predstart mora voznik priti z ugasnjenim motorjem v nasprotnem primeru je kazen 50 EUR , dokler se kazen ne
plaga voznik ne more peljati treninga ali dirke.

Vsako neSportno navijanje ali oviranje dela organizatorja bo kaznovano najprej z ustnim opominom naslednji ukrep
pa je odstranitev navijacev in diskvalifikacija voznika.

V prostoru za mehanike (pit lane) je obvezna uporaba ustrezne obutve. Natikaci niso dovoljeni.

The Race direction may impose the penalties in case of causing safety hazard in the pit lane and/or padock.

The rider must arrive at the pre-start with the engine switched off otherwise the penalty is 50 EUR, and until the
penalty is paid the rider cannot practice or race.

Any unsportsmanlike cheering or obstruction of the Organiser will be punished first by a verbal warning and the next
action will be the removal of the fans and disqualification of the driver.

It is compulsory to wear appropriate footwear in the mechanics' area (pit lane). Flip-flops are not allowed.

11. SESTANEK DIRKACEV Z VODSTVOM DIRKE / RIDERS’ BRIEFING

Sestanek z vodstvom dirke bo izveden v skladu z urnikom in bo izveden na Startnem mestu. Udelezba vseh voznikov
je obvezna. Na sestanku bo prikazan Startni postopek. Prisotni bodo naslednji udelezenci: Delegat Alpe Adria, delegat
AMZS, delegat HMS, direktor dirke in vsi udelezenci. Na sestanku bodo obravnavane zadeve, povezane s progo in
varnostjo.
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Vsak tekmovalec in njegova ekipa se morajo udeleziti tega sestanka. Vodstvo dirke ni dolZzno posredovati informacij
na druge nacine, npr. z radijskimi sporo€ili ali individualnim obveS&anjem udelezencev v paddocku. Na obmocju
paddocka bo postavljena uradna oglasna deska organizatorja, na kateri bodo objavljene vse uradne informacije.

A compulsory riders” briefing will be held according to the time schedule at the starting line. During the briefing the
starting procedure will be demonstrated. The following will be present: Alpe Adria Delegate, AMZS Delegate, HMS
Delegate, Race director and all participants. During this meeting, matters relating to the track and safety will be
discussed.

It is the responsibility of each rider and his team to attend this meeting so that they can receive all information and
instructions.. The Race direction is not obliged to submit the information in other ways, e.g. by radio announcements
or by informing the subjects individually in the paddock. An official notice board of the organiser will be placed in the
paddock area to announce all official information.

12. PRIZNANJA / TROPHIES
Prvi trije vozniki v posameznem razredu bodo prejeli pokal.
First three riders in each class will receive a trophy.

13. PROTESTI IN PRIZIVI / PROTESTS AND APPEALS

Protesti proti voznikom in njihovim tekmovalnim motorjem za nepravilnosti pri verifikaciji in na tehniénem pregledu,
morajo biti vlozeni pred uradnim treningom.

Protesti na rezultate morajo biti viozeni v ¢asu 30 minut po njihovi objavi. Priziv na odloCitev vodstva dirke se lahko
vloZi v skladu z $portnim pravilnikom AMZS Sport na Strokovni svet AMZS $port.

Protests against riders and their bikes for irregularities at verification and technical inspection must be lodged before
the official practice session.

Protests against the results must be lodged within 30 minutes of their announcement. An appeal against a decision
of the race direction may be lodged in accordance with the requirements of the AMZS Rules.

14. OKOLJEVARSTVO / ENVIRONMENTAL DIRECTIONS:

V prostoru za popravila motorjev je obvezna uporaba za&¢itne neprepustne ponjave.

Vsak tekmovalec mora odlagati odpadke v zabojnike za odpadke. Zabojnike je treba uporabljati v skladu z njihovimi
specifikacijami. Strogo je prepovedano pusdati kakrsne koli odpadke. Kazni za to bodo v skladu s Sportnim
pravilnikom.

Organizator ima moznost zahtevati povrnitev vseh stroSkov, ki nastanejo zaradi ravnanja v nasprotju z okoljskim
kodeksom FIM.

Prepovedano je zagnati motocikle med 22.00 in 7.00 uro.

According to the FMNR Environmental rules use of an environmental mat is compulsory.

Each rider is responsible for his and his team’s waste. Containers for waste must be used following their specification.
It is strictly forbidden to leave any waste. Penalties against this will be in accordance with the Sporting Code.

The organizer has the possibility to request all costs resulting of behaviour against the Environmental Code of the
FIM.

It is forbidden to start competition bikes between 10:00 p.m. and 07:00 a.m

15. TOLMACENJE / INTERPRETATION
Tolmacdenje tega pravilnika je izklju€no v pristojnosti vodstva dirke.
The interpretation of these regulations rests entirely with the Race direction.

Direktor dirke Gregor Sicherl
Clerk of the Course:

Pravilnik je potrjen pod Stevilko: SMS-05
Approval nr.:
V Ljubljani, dne: 13. 7. 2026 Avto-moto zveza Slovenije

Strokovni svet AMZS &bogte 2o
2, Vo7

Vodja podrogjg avto-méto Sport
Luka Mezan -
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SKICA PROGE / TRACK LAYOUT

MINIMOTO / PW 50

@ Direktor dirke / Race director
O Predstarter / Pre-start

@ Sodniki / Marshals

@ Reditelji / Security

© Gasilci / Firefighters

® Resgevalci / Ambulance

SUPERMOTO, GP 110/160/GP2, MINI GP, SKUTER

@ Direktor dirke
O Predstarter
© Sodniki / Sportni funkcionarii
@ Reditelj

© Gasilci

® Resevalci
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URNIK PRIREDITVE (osnutek) / TIMETABLE (draft)
21. 8. 2026 - Petek / Friday

18:00 — 21: 00

Vstop v bokse / Entrance to the padock

23:00 - 7:00

Cas nognega miru / Please note night's sleep

22. 8. 2026 - Sobota / Saturday

7:00 Vstop v bokse / Entrance to the padock opening
9:00 — 18: 00 Neuradni prosti treningi (50 EUR) / Unofficial free practices (50 EUR)
9:00 — 9:15 Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50
9:20 — 9:35 Skuter 70
9:40 — 9:55 Minimoto Open
10:00 — 10:15 | Supermoto
10:20 —10:35 | GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12
10:40 — 10:55 | Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50
11:00 — 11:15 | Skuter 70
11:20 — 11:35 | Minimoto Open
11:40 — 11:55 | Supermoto
12:00 — 12:15 | GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12
12:15-13:00 | Premor / Break
13:00 — 13:15 | Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50
13:20 — 13:35 | Skuter 70
13:40 — 13:55 | Minimoto Open
14:00 — 14:15 | Supermoto
14:20 — 14:35 | GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12
14:40 — 14:55 | Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50
15:00 — 15:15 | Skuter 70
15:20 — 15:35 | Minimoto Open
15:40 — 15:55 | Supermoto
16:00 — 16:15 | GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12
16:20 — 16:35 | Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50
16:40 — 16:55 | Skuter 70
17:00 — 17:15 | Minimoto Open
17:20 —17:35 | Supermoto
17:40 — 17:55 | GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12
18:00 — 20:30 Verifikacija in tehni€ni pregled / Administrative check and Technical control
23:00 - 7:00 Cas nognega miru / Please note night's sleep

23. 8. 2026 - Nedelja / Sunday

7:00 — 8:15

Verifikacija in tehni€ni pregled / Administrative check and Technical control

8:30

Sestanek z direktorjem dirke / Briefing with race director

9:00 - 10:10

Prosti trening (10 min) / Free practice (10 min)

9:00

Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50

9:15

Skuter 70

9:30

Minimoto Open

9:45

Supermoto

10:00

GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12

10:15 - 11:25

Kvalifikacije 1 (10 min) / Qualifying practice 1 (10 min)

10:15

Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50

10:30

Skuter 70

10:45

Minimoto Open

11:00

Supermoto

11:15

GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12

AMD DOMZALE
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11:30 — 12:40 Kvalifikacije 2 (10 min) / Qualifying practice 2 (10 min)
11:30 [Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50
11:45 Skuter 70
12:00 Minimoto Open
12:15 Supermoto
12:30 GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12
12:45 - 13:30 Premor / Break
13:30 Dirke / Races St. krogov / Nr of laps
13:30 Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50 16
* Skuter 70 14
* Minimoto Open 17
* Supermoto 16
* GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12 14
* Minimoto 10 / Minimoto 14 / PW50 16
* Skuter 70 14
* Minimoto Open 17
* Supermoto 16
* GP 110 Junior / GP 160 Junior / GP 2 Junior / Mini GP 10 / Mini GP 12 14

Vodstvo tekmovanja lahko zdruzi posamezne kategorije.
Race direction can merge classes.

Po zaklju€ku roka za prijave se urnik lahko spremeni.
After the closing date for entries time table can be changed.

* Vozniki morajo biti v predstartnem prostoru najkasneje ob zacetku zadnjega kroga dirke
predhodne kategorije. Ob zacetku zadnjega kroga predhodne kategorije se prehod iz boksov v
predstartni prostor zapre. Start dirke bo takoj po zaklju€ku dirke predhodne kategorije.

* Riders must come to pre-start zone at the begining of the last lap of the previous class. Entrance
to the pre-start zone will be closed at the begining of the last lap of the previous class. Start of the
the following class will be immediatelly after all riders of previous class will leave the track.

17:00 Podelitev / Prize giving




